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ЕКСПЕРИМЕНТЪТ, Епизод 13
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Диспечер
Стенли
Джон
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Охрана
Стефан
Агент 3
Стефан
Конрад
Стефан
________________________________________________________
Глас
Дами и господа, само след минути ще започне игралният филм по нашата бордова видео система. Ще ви бъдат раздадени слушалки, които, ако желаете, можете да закупите за четири долара. V
Надпис
СЪВРЕМЕННА ТЕХНОЛОГИЯ

Надпис
… ДА ИЗБЕГНЕ ЗАЛАВЯНЕ…

Надпис
… ИЗГЛЕЖДА ОПАСЕН…

Жена
Масажирайте си петите.

Боуман
Моля?

Жена
Бабешки цяр, за да се спре кръвта от носа.

Боуман
Така ли?

Жена
Всъщност веднъж го пробвах без никакъв ефект. Пълни глупости.

Боуман
Извинете ме.

Пътник
Извинете. V
Боуман
Извинете. Извинете, може ли да говоря с вас?

Стюардеса
Да, сър. Минутка само.

Боуман
Веднага! Моля ви.

Стюардеса
Веднага се връщам. … Какво има?

Боуман
В беда съм. Нещо става с мен, но сега нямам нито време, нито право да обяснявам.

Стюардеса
Какво ви има?

Боуман
Изслушайте ме много внимателно. Идете при пътниците и съберете от тях колкото се може повече транквиланти и приспивателни.

Стюардеса
Сър, поемете си дълбоко въздух.

Боуман
Това не е пристъп на паника. Ще умрем…, всички ще умрем, ако не го направите.

Стюард
Сър, подобна заплаха е в разрез с…

Боуман
(прек.) Хич не ме интересува.
Стюардеса
Господи!

Боуман
Идете да съберете лекарствата. Имате ли оръжие? Пистолет.

Стюард
Извикай капитана. Сър, искам да се успокоите, защото ще изплашите пътниците.

Боуман
И има защо. Какви оръжия имате?

Стюардеса
Мелиса се обажда.

Боуман
(прек.) Какви оръжия?

Стюард
Електрошоков пистолет, който ще използвам, ако не се успокоите.

Боуман
Не върши работа. Ще стане по-лошо.

Стюардеса
Иска успокоителни, но явно вече е взел такива.

Боуман
(прек.) Правете каквото ви кажа. Ще вляза в тоалетната. Не ме пускайте оттам. Заключете вратата. Намерете успокоителни колкото се може по-бързо.

Стюард
Идете в тоалетната, сър.
Боуман
Изобщо не се шегувам! Когато вземете лекарствата и се върнете, почукайте. Ако не ви отговоря или ако издавам странни звуци, не отваряйте вратата. Чувате ли ме? Дръжте ме вътре далече от пътниците. Намерете ми лекарства. Бързо!
Стюард
Да, сър. Веднага. V V
Стюардеса
Да, сър, но смятам, че времето не е достатъчно. V Дами и господа, един от пътниците не се чувства добре. Моля, запазете спокойствие. Всичко ще бъде наред. V
Стюард
Какво прави вътре?

Стюардеса
Не знам. Сякаш притихна вече.

Стюард
Може да е припаднал.

Стюардеса
Капитанът иска да го задържим, но…

Надпис
„ЕКСПЕРИМЕНТЪТ”
Надпис
ПО ИДЕЯ НА: ДЖЕЙ ДЖЕЙ ЕЙБРАМС, АЛЕКС КЪРЦМАН и РОБЕРТО ОРЧИ

Надпис
СКАРСДЕЙЛ, НЮ ЙОРКV
Майка
Коланите! Коланите! V
Оливия
Здравей.

Ела
Лельо Лив, виж колко съм красива!

Оливия
Наистина си красива.

Рейчъл
Да, красива си, но сега вече трябва да ги свалиш. Така. Хайде, свали и другите неща. Пръстенът. Така. Иди се измий.

Ела
Добре.

Рейчъл
Извинявай.

Оливия
Няма нищо. Помниш ли, когато спахме у леля Миси, ти намери един парфюм и го изля целия върху… Лола ли беше?
Рейчъл
Не, Лола беше хамстерът, а Рокси – кучето. Лив, какво е това? На мама ли е? „Завинаги.” Не е на мама.

Оливия
Не. От Джон е.

Рейчъл
Джон? Партньорът ти?

Оливия
Да.

Рейчъл
Ти ми каза, че двамата… Предложил ти е брак?

Оливия
Не. Не е. Беше грешка. Всъщност нищо не се случи.

Рейчъл
Не прави така.

Оливия
Налага се.

Рейчъл
Аз съм ти родна сестра и ти разказах всичко за проваления си брак, а ти не искаш да…
Оливия
(прек.) Той беше предател. Все още не знам за кого е работил, но по-важното е, че ме предаде. И всичко между мен и него беше една лъжа. Лъгал ме е, а аз до последно бях в неведение.
Рейчъл
Господи, Лив. Много съжалявам.

Оливия
Да. Аз също.

Рейчъл
А аз си мислех, че Грег е лош човек.

Оливия
Наистина е лош.

Рейчъл
Да, лош е.

Оливия
Ало? Къде?

Бройлс
Разбил се е малко след шест вечерта. Очевидци казват, че буквално е паднал от небето. Намерим ли черната кутия, ще знаем повече.

Оливия
Защо ние сме тук? Случаят не е за нас.

Бройлс
В контролната кула получили сигнал за бедствие от пилота, но после изгубили връзка. Смятам, че случилото се има връзка с това, което ще ви покажа. Лоша работа. Колегите помислили, че е някакво животно. Никой досега не е виждал такова нещо.
Питър
Объркването им е понятно.

Уолтър
Това същество има козина като животно…, но все пак… Ще кажа само, че този приятел не се е родил животно.

Чарли
Здрасти, Лив.

Оливия
Здравей.

Чарли
Ето списъкът на пътниците и паспортите. Имало е 147 пътника. Идентифицирането на жертвите ще отнеме поне няколко дни.
Оливия
Някой, който да представлява интерес?

Чарли
На пръв поглед не. Старият Бишъп има ли идея какво е? 
Оливия
Още не. Или ако има, не казва.

Чарли
Официалната версия е, че е повреда в двигателите. Опитали са да се приземят аварийно, но колесниците не се задействали. Пилотите са изгубили контрол.

Боуман
Да знаеш само какво е. Мутираш като във филм на ужасите. По-страшно, отколкото си мислиш. Отвратително. Истински филм на ужасите, Джон.

Чарли
Какво? Откри ли нещо?

Оливия
Да. Май това е нашият човек.

Чарли
Този с козината?

Оливия
Да. Маршал Боуман. Намери всичко, което знаем за него.

Чарли
Откъде знаеш, че е той?

Оливия
Предчувствие.

Чарли
Предчувствие. V
Уолтър
Мутацията би трябвало напълно да е променила вътрешните му органи…, макар че бъбреците изглеждат нормални.

Астрид
Има шест зърна.

Питър
Може да е мутирал в опосум.

Уолтър
Опосумът е с петнадесет цицки за разлика от повечето бозайници, които имат четен брой цицки и оттам идва правилото за техния брой.

Астрид
Какво е това правило?

Питър
Любопитно, нали?

Уолтър
Броят на родените малки е обикновено двойно по-малък от броя на цицките. Броят на тези цицки определя максималния брой на котилото. За хората например е нормално да раждат по едно дете, максимум две. Останалите случаи, в които родените са повече от цицките са изключение.
Питър
Дано спре да повтаря думата „цицки”.

Уолтър
Доказателство за екстрадурален хематом. Вероятно епистаксис.
Питър
Силно кръвотечение от носа.

Астрид
Знам.
Уолтър
Има нещо твърдо тук. … Скалпел. V Пинцета. 

Астрид
Какво е това? Тумор ли?

Уолтър
Не знам туморите да са стъклени. V
Надпис
БОСТЪН, ФЕДЕРАЛНО УЧРЕЖДЕНИЕ

Агент 1
Някой да иде във „Вертус Еър” веднага! Да, полет 718. 

Агент 2
Прегледах цялата информация и инструкциите.
Чарли
(прек.) Ето досието на Маршал Боуман. На 42 години. Работил в „Кредит Коатие” в Марсилия. Отговарял е за фирмените сметки. Доктор Бишъп идентифицира ли го?

Оливия
Не. Да се обадим в банката, където е работил. 
Чарли
Направено е. Има и списък на американските му клиенти.

Хикс
Той надмина себе си този път. Няма търпение да го продаде, така че трябва да уредиш плащането.

Чарли
Какво? Оливия, добре ли си?

Бройлс
Колеги, открихме нещо. Симънс, пусни да го чуят всички. Уилсън изпрати записа от черната кутия. Последната минута от полета. Пусни го.
Пилот
Ню Йорк, тук е „Вертус Еър” 718. Имаме проблем в…
Диспечер
„Вертус Еър” 718, имахме друго обаждане. Повторете.

Пилот
Имаме проблем в главната кабина. Там има нещо… Опитва се да влезе! Ню Йорк, искаме аварийно кацане! На борда има нещо, което уби трима пътника! Господи! Назад!

Бройлс
Това е. Техниците работят по записа. Да се хващаме на работа.

Оливия
Чарли. Ела за малко. Виждаш ли този мъж? Даниел Хикс, собственик на компания за внос и износ в Челси. С него е трябвало да се срещне Маршал Боуман. Трябва да го разпитаме.
Чарли
Пак ли предчувствие? Какво става, Лив?

Оливия
Не знам как ще ти прозвучи, но приеми, че това е едно от странните неща, сътворени от доктор Бишъп.

Чарли
Добре.

Оливия
С Джон Скот си обменихме съзнание. Чрез една процедура, извършена преди той да умре. Част от неговите спомени са в моята глава.
Чарли
Неговите спомени.

Оливия
Понякога ги виждам. Виждам каквото е виждал и той. Така го видях с Маршал Боуман. И този мъж – Хикс. Знам, че са работили заедно.

Чарли
Върху какво?

Оливия
Не знам. Продажба на оръжие може би.

Чарли
Добре. Ще го доведа.

Оливия
Съгласен си?

Чарли
Въпреки хилядите въпроси, които напират в главата ми, ще запазя мълчание. 

Оливия
Благодаря ти. V
Питър
Къщата на ужасите.

Оливия
Здравей, как върви?

Питър
Добре. Имаме кръвните резултати. Наистина е Маршал Боуман.

Оливия
Нещо друго?

Питър
Уолтър смята, че Боуман е бил инжектиран с някакъв вирус.
Оливия
Значи е умишлено.

Питър
Не е нещастен случай, а непознат до момента вирус. Създал го е човек, специалист по генетика, който направо е пренаписал ДНК-то на Боуман. Дори и самолетът да не се беше разбил, той е щял пак да загине. Има и още нещо, което е незначително като факт и което открихме в лявата му длан. Ще ти го пусна. … Стъклен диск с големината на монета. 

Оливия
Не е възможно. Намерихме подобен диск в наша колежка преди няколко месеца.

Питър
Нали Боуман е банков служител? Сега ми казваш, че е агент.

Оливия
Не знам, но Чарли ще доведе човек, който може да отговори на въпросите ни.

Чарли
Разкажете ни за бизнеса си, господин Хикс.

Хикс
Моят бизнес… е внос и износ. Но вие това го знаете вече. Нали оттам идваме.
Чарли
Разкажете ни, господин Хикс. Какво внасяте и изнасяте?

Хикс
Предимно мебели. Основно френски, от 18-ти и 19-ти век. Вижте, искам да знам защо съм тук. Бизнесът ми е легален.

Чарли
Откъде се познавате с Маршал Боуман?

Хикс
Той е моят задграничен банкер. Защо? Проблеми ли има?

Уолтър
Колко интересно, нали? Като в някой детективски филм. 

Чарли
Господин Хикс, чухте ли за полет 718?

Хикс
Да, самолетът, който падна, нали?

Оливия
Може да ви е трудно да го разпознаете, но това е Маршал Боуман. Бил е на борда на самолета.

Хикс
Не разбирам.

Оливия
Разбирате, господин Хикс. Знаете как се е случило. Вие и Маршал Боуман сте уговорили продажбата на смъртоносен вирус, а това тук са последиците от него.
Хикс
Вижте, смятам, че ме бъркате с някой друг.

Чарли
Тече ви кръв от носа. Може ли носни кърпички?

Уолтър
Не. Кърпичките няма да помогнат. Намери ми успокоителни! Бързо!

Хикс
Помогнете ми.

Оливия
Уолтър, какво става?

Уолтър
Вероятно същото, което се е случило с мъжа на самолета. … Може би ще мога да спра процеса.

Оливия
Още не! Докато не проговори!
Хикс
Моля ви!

Оливия
Щом искате помощ, говорете!
Хикс
Сигурно са ни инжектирали нещо.

Оливия
Искам имена! Кой ви инжектира?

Хикс
Конрад.

Питър
Това май няма да свърши работа. V
Астрид
Проверих базата данни. Няма сведение за лично или фамилно име Конрад, свързано с Даниел Хикс.
Оливия
В архивите на Джон също не се среща името Конрад.

Острид
Искаш ли да те сменя?

Оливия
Благодаря ти. … Нещо ново?

Уолтър
Да. Както често става, има добри и лоши новини. Той мутира, макар че го поставих в медикаментозна кома, която ще забави процеса.

Оливия
Коя от двете е?

Уолтър
Хм?

Оливия
Коя новина е това? Добрата или лошата?

Уолтър
Лошата. Добрата новина е, че вече успях да синтезирам предварителна проба на евентуална противоотрова. В момента я тествам върху разни тъкани и върху… диня като контролна група. 
Оливия
Ще успееш ли с времето?

Уолтър
Зависи от представата ти за време. Ако имаш предвид, преди той да мутира напълно…, не бих възлагал много надежди.

Оливия
Чудесно. V Срежи му дланта.

Питър
Какво?

Оливия
Искам да видя дали има диск в нея. Като при Боуман.

Уолтър
Обичам скалпела. V
Бройлс
Откъде ги взе?
Оливия
Едната беше в дланта на Боуман, а другата – в тази на Хикс. И преди сме виждали такъв диск. Колегите разбраха ли за какво служи?

Бройлс
Запомнящо устройство. Явно се използва за пренос на информация.

Оливия
Искам разрешение за ексхумация на тялото на Джон Скот.

Бройлс
На Скот ли?

Оливия
Може и той да е имал същия диск. Работил е с Боуман и Хикс.

Бройлс
Опасявам се, че не е възможно.

Оливия
Направи го възможно!

Бройлс
Моля?

Оливия
Знам, че не е по устава, но в момента ми е все едно!
Бройлс
(прек.) Спри!

Оливия
(прек.) Ако не искаш да питаш Харис, а ще го попитам.

Бройлс
(прек.) Казах спри! V Не можеш да изровиш Джон Скот, а онзи диск… не беше пратен на колегите.
Оливия
А на кого? V
Бройлс
„Масив Дайнамик” е най-крупният доставчик за Министерството на отбраната. С парите, с които разполагат те разработват авангардни технологии. Тъй като не успяхме да извлечем информацията от диска, се обърнах за помощ към Нина.

Оливия
Значи има и друга причина да сме тук?

Нина
Агент Дънам.

Оливия
Госпожо Шарп.

Нина
Както разбирате, не беше моя идеята да крием това от вас. V 
Шарп
Както ти предположи, открихме подобен диск в дланта на Джон Скот.

Нина
Може да ви изглежда жив, но ви уверявам, че не е. Държим го в това състояние, защото вярваме, че информацията в дисковете се самоунищожава, когато носителят умре. Опитахме се да използваме тялото на Джон Скот, кръвта и ДНК-то му, за да можем да извлечем информацията, но от малкото, което успяхме да разберем, излиза, че той е бил член на био-терористична група.
Бройлс
Името Конрад също е споменато. Смятаме, че е учен, който разработва химически и биологически оръжия за черния пазар. ЦРУ разполага с откъслечна информация за него. Нищо конкретно. Дори не знаем пълното му име.

Оливия
Загинаха толкова хора на самолета, а ние не знаем нищо. Дори името на учения.

Бройлс
Има и друго. Преди три часа френското разузнаване ни уведоми, че според техен информатор в Чикаго ще се извърши продажба на оръжие. Лошото е, че той не знае точно къде и кога, но е потвърдил, че нейният организатор е известен като Конрад. V
Питър
Ало?

Оливия
Връщам се. Уолтър там ли е?

Питър
Да, защо?

Оливия
Току-що научих, че Конрад ще продава вируса си.

Питър
Какво? Кога?

Оливия
Не знам. Но ако Джон е работил с тези хора, значи знае отговора, който е в паметта му. Значи и в моята.

Питър
Оливия, знаеш колко е опасно.

Оливия
(прек.) Кажи на Уолтър да приготви нещата. Аз идвам. V
Питър
Добре ли си?

Оливия
Да.

Питър
Бъди внимателна.

Астрид
Имаме връзка.

Уолтър
Добре. … Оливия, чуваш ли ме?

Оливия
Да.

Уолтър
Трябва да чуваш гласа ми постоянно. Той е връзката ти, спасителното ти въже. Разбрано?

Оливия
Да.

Уолтър
Ще се опитам да те водя през паметта на Джон Скот, за да стигнеш до мястото, където нашият приятел под кома господин Хикс се е срещнал с Джон. Сега си представи, че си на върха на стръмно стълбище. Като слизаш стъпало по стъпало надолу, ще се чувстваш все по-лека и по-лека. Сега остават последните пет стъпала. Четири, три, две, едно. … Къде си?
Оливия
В една спалня. Не, не е спалня. Тук се срещахме. Аз и Джон. V О, Боже! Каква лудост!

Джон
Абсолютно! Никога няма да се повтори.

Оливия
Не, никога.

Питър
Питай я какво вижда.

Уолтър
Какво виждаш?

Оливия
Себе си и Джон.

Уолтър
Няма страшно, той не те вижда. Запомни, че това е само спомен.

Оливия
Ей сега се връщам. V
Джон
Здравей, Лив.

Уолтър
Оливия, какво става?

Оливия
Той ми говори.

Уолтър
Не е възможно, Оливия. Той не те вижда. Ще те отведа там, където Джон се е срещнал със съучастниците си.
Оливия
Не мърдай!

Джон
Лив, какво има?

Оливия
Стой! Спри! Не мърдай! 

Уолтър
Оливия, моля те, слушай инструкциите ми.

Оливия
Казах ти да не мърдаш!

Джон
Липсваш ми.

Оливия
Не мърдай! … Ще ти задам един въпрос, а ти ще ми отговориш. Работил си с мъж на име Конрад, който е разработил биологическо оръжие. Искам да знам кой е и на кого ще го продава!

Джон
Лив, остави…

Оливия
(прек.) Стига си ме лъгал, Джон! Знам, че си член на терористична група. Задържахме партньора ти. Хикс. Той умира, а Боуман е вече мъртъв. Заразени са с някакъв вирус.

Джон
Лив…

Оливия
Не!

Питър
Какво стана?

Уолтър
Не знам.

Питър
Да я извадим! Да я извадим! Хайде!
Уолтър
Много е опасно. Тя е далече. Трябва да имаме връзка с нея, за да я извадим. Оливия, чуваш ли ме? Оливия! Оливия, чуваш ли ме? Оливия! Оливия! Оливия! V
Оливия
Уолтър?

Джон
Оливия.

Оливия
Отговори ми, Джон.

Джон
Ето го.
Оливия
Кой?

Джон
Конрад. Той е животно, Лив. Способен на безумни зверства. Прави тези оръжия само защото го може и така се забавлява. Продава ги на най-високата цена. Това е той, а това там съм аз. Проблемът беше, че търсехме човек, когото никога не бяхме виждали. Ако знаех, че той е в колата, щях да го убия още тогава. Това беше най-важната ми мисия и аз се провалих. Оставих го да избяга. Не знаех, че е той.
Оливия
Каква мисия? За кого си работел?

Джон
За Боумън и Хикс. Истината е, че те бяха и са правителствени агенти от Управлението за национална безопасност. Аз също.

Оливия
Не ти вярвам.

Джон
Това е истината.

Оливия
Не. Не е вярно. Ако искаш да ти повярвам, ми го докажи.

Джон
Не мога, Лив. Това беше секретна и нерегламентирана операция. Няма да намериш нито един документ по случая. Затова никога не ти казах, въпреки че исках.
Оливия
Щом казваш истината, тогава ми помогни. Кажи ми къде ще е продажбата.

Джон
Каква продажба?

Оливия
На вируса. Смятаме, че Конрад иска да го продаде.
Джон
Не знам какво е станало напоследък, но Хикс със сигурност ще знае. Разговаряй с Хикс. Той знае най-добре.

Оливия
Джон? Джон?

Джон
Лив, довери му се. Той ще ти помогне.

Оливия
Джон? Джон? Джон?

Уолтър
Трябва да я извадим!

Оливия
Джон?

Уолтър
Три кубика декстроамфетамин. V
Оливия
Здравей, Питър.

Питър
Всичко е наред. Ще се успокоиш.
Оливия
Разбирам. Благодаря, че провери. Моят човек в управлението не потвърди нито дума от това, което чух от Джон, както самият той ме предупреди.

Питър
Идеалното алиби е онова, което не можеш да докажеш.

Оливия
Да. Как върви?

Питър
Тестваните клетки все още не абсорбират инхибитора. Не знаем дали противоотровата ще действа.

Оливия
Но е възможно. Да опитаме.

Питър
Искаш да говориш с Хикс, въпреки че може да мутира като Боуман?

Оливия
Конрад ще продаде вируса, а Хикс е единственият, който знае къде ще стане това.

Питър
Склонна си да вярваш на Джон? Накрая и това стана – вярваш на покойник, витаещ в съзнанието ти.
Уолтър
Боже…, ще ми трябва цяла чанта с мидазолам!

Питър
Ами ако още те лъже? Мина ли ти през ума? Ако Хикс и Джон са работили с Конрад, значи Джон те използва, за да алармира Конрад. Дори за да те убие. Идеята не е добра, Оливия. 
Астрид
Майка ми все повтаря, че си завирам носа където не трябва. Знам, че се познаваме отскоро, но ти си един от най-добрите познавачи на човешкия характер, които познавам. Така че вероятно въпросът е какво ти подсказва инстинктът? Когато беше с Джон и го погледна в очите, реален ли ти се стори?

Оливия
Приготви Хикс. Готови или не, ще му поставим противоотровата.

Уолтър
Ще експериментираме? Колко вълнуващо!

Оливия
Аз съм агент Дънам. Искам да говоря с Бройлс. V
Уолтър
Извинявайте, че ви събуждаме. По-зле е от адреналина, като изключим въшките, които са истински кошмар.

Астрид
Господин Хикс, дишайте спокойно. Чувате ли ме?

Уолтър
Това е противоотрова, която не гарантирам, че ще подейства, но коефициентът ми на интелигентност е…

Астрид 
Сто деветдесет и шест.

Уолтър
Наистина ли?

Астрид
Знаем, че сте работили с Джон Скот и се нуждаем от помощта ви. 
Бройлс
За онези, които не знаят, получихме сигнал за продажба на оръжие, а именно вирусът от полет 718. Знам, че тази акция не е в сферата на нашата дейност, но осуетяването на сделката е от изключителна важност. Евентуалният купувач на вируса кацна тази сутрин в 7 часа на летище „О’Хеър”. В момента той е при нас и както очаквахме, отказва да сътрудничи. При нас има и друг човек. Наш информатор, който знае подробности за сделката. Името му е Даниел Хикс. По шифрован радио канал той ще чува всичко, което се случва на агент Дънам, която ще ръководи акцията.
Чарли
Информаторът ни каза, че срещата е уговорена за 16 часа в хотел „Феърфилд” в стая 1021. Продавачът, известен като Конрад, няма да присъства, а само негови представители. Наши колеги ще бъдат в съседните стаи. Акцията няма да започне, докато агент Дънам не види стоката. Когато това стане, тя ще даде сигнала. Какъв ще бъде той?

Оливия
Коледа.

Чарли
Остава само да видим как ще вмъкне думата „Коледа” в разговора.
Бройлс
Добре, колеги. Да започваме. V
Надпис
ЧИКАГО, ИЛИНОЙС

Агент 2
Камерите са готови. Всичко е чисто. V
Чарли
Внимание! Продавачът пристигна. V Продавачът се обажда по телефона. Бъдете готови.

Оливия
Не трябваше да идваш с мен.

Питър
Спец съм в съмнителните сделки със съмнителни типове в съмнителни хотели. А и тръгнат ли да те убиват, е хубаво да имаш човек до себе си.

Оливия
Не ме е страх.

Питър
Безстрашието не е гаранция за безопасност.

Оливия
Астрид, как върви?

Астрид
Здравей. Хикс е тук и е готов. Пускам високоговорителя.

Уолтър
Дотук добре, Оливия. Кръвно налягане 140 на 90. Не е зле с оглед на количеството адреналин.

Оливия
Честна сделка ли очакват? Хикс, кажи ми какво трябва да знам.

Хикс
Ще са подозрителни, защото не са те виждали досега. Кажи им, че си работила с Андерсън.

Оливия
С Андерсън. Добре. Нещо друго?

Хикс
Кажи им, че Ернесто е щял да дойде, но са го повикали спешно в мазето и затова идваш ти.

Оливия
Какво озадачава това?

Хикс
Просто го кажи; те ще разберат.

Оливия
Нали не ме подвеждаш, Хикс?

Хикс
Вярвала си на Джон Скот, нали? Тогава вярвай и на мен.

Чарли
Той тръгна. Продавачът влиза вътре.

Оливия
Това са те. Да тръгваме.

Чарли
Лив, бъди внимателна.

Оливия
Вие сте Гавин. Аз съм Сюзън. Работила съм с Андерсън.

Гавин
Очаквах да видя друг.

Оливия
Ернесто щеше да дойде, но го повикаха спешно в мазето и затова дойдох аз.
Гавин
Кой е този?

Оливия
Кои са тези?

Гавин
Ще ви претърсим, преди да започнем.
Оливия
Добре. V
Охрана
Чиста е.

Гавин
Парите, ако обичате. … Само формалност, уверявам ви. Ще стане много бързо. … Май сме се виждали някъде с вас. И вие ли сте работили с Андерсън?
Хикс
Той ви изпитва. Кажи му, че Питър се е запознал с Андерсън в „Ню Колидж” в Оксфорд.

Оливия
Познават се от Оксфорд. От „Ню Колидж”. Нали така?

Питър
Какво значение има откъде?

Гавин
Къде точно се запознахте там?

Хикс
Къде точно… Съжалявам, не знам. Не знам точно къде.

Питър
В кръчмата „Бялото конче” на улица „Уитли”. Знаете ли я?

Гавин
Не я помня.

Питър
А трябва. Страхотна тайландска кухня. Там се запознахме с Андерсън. Мога да ви кажа и как бяхме облечени.
Агент 3
Това пък откъде му хрумна?

Чарли
Нямам представа.

Охрана
Всичко е тук.

Гавин
Седнете. Признавам, не вярвах особено, че ще дойдете.

Оливия
Разбира се, че ще дойдем.

Гавин
Мислех, че ще стане като в Париж.

Хикс
Кажи му, че е по вина на френското разузнаване и че той го знае.
Оливия
Всичко стана по вина на френското разузнаване. Знаете това.

Гавин
Така е, но сега покупката е голяма. V Ало? Добре. Конрад иска да ви види. 

Оливия
Кога?

Гавин
Сега. Идва насам.

Агент 3
Какво става? Нали внесоха вируса? Защо не дава сигнала?

Чарли
Защото Конрад пристига.

Агент 3
И какво?

Чарли
Не иска да го изплаши. Иска да го залови. Ще изчакат Конрад.
Гавин
Това е бонус към покупката. Обръща мутацията. Противоотрова. Ще са ви нужни години, за да създадете антивирус. Ето защо цената е толкова висока. Самата формула е объркваща и сложна.

Оливия
Сигурно няма да ни потрябва.

Гавин
Само в случай на случайно заразяване, което, уверявам ви, ще бъде фатално. А защо Ернесто не ми се обади лично, за да ми каже, че има промяна?

Хикс
О, Боже!

Уолтър
Дай ми транквиланти! Бързо!

Астрид
Мутацията започва! Хикс започва да мутира!
Гавин
Е?

Оливия
Откъде да знам? Не съм му майка.

Гавин
Поне ми кажете с кого е имал среща. 

Уолтър
Бързо! Бързо!

Чарли
Какво става, за Бога?

Гавин
Зададох ви елементарен въпрос. С кого е имал среща Ернесто?

Астрид
Дай ми име! Някой от групата им! О, не! Господи! Хикс изгуби съзнание! V
Гавин
Пак ще попитам. С кого е имал среща колегата ви?

Агент 3
Не трябва ли да действаме?
Питър
Добре. Чакайте! Спокойно! Стига! Кажи му! Кажи му! Ще ни убият заради лъжите на Ернесто!
Гавин
Какви лъжи?

Оливия
Затваряй си устата!

Питър
Ернесто е болен. Той умира. Не иска никой да знае.

Чарли
За Бога, Лив, дай сигнал.

Оливия
Какво става с теб? Той помоли…

Питър
(прек.) Какво става с мен ли? Всеки миг ще ме гръмнат!
Гавин
Млъкнете и двамата!

Питър
(прек.) Свалете оръжието!

Конрад
(прек.) Гавин. … Кои са тези хора?
Гавин
Казват, че Ернесто бил болен.
Оливия
Така е. Разбрал е един ден преди Коледа.

Конрад
Разговарях с Ернесто тази сутрин. … Жив и здрав е. Убийте ги веднага.

Чарли
ФБР! Хвърлете оръжието! Оръжието!

Агенти
Свали оръжието! / По очи на пода! / Белезниците! / Никой да не мърда! / Долу!

Оливия
Поздрави от Джон Скот.

Бройлс
Оказа се, че Конрад е френски поданик. Конрад Етиен Моро. Издирван е за поне шест-седем случая с биологическо оръжие. От години произвежда такова оръжие за черния пазар… и ти го залови. Надявах се поне този път да се усмихнеш.
Оливия
Заслугата не е само моя.

Бройлс
Знаеш ли, въпреки успешния завършек на случая, статусът на Джон Скот остава непроменен. В този отдел той все още е смятан за изменник. Дори и да е казвал истината. Няма как да го потвърдим.

Оливия
Няма нищо. Аз знам истината. И това ми стига. V Ехо? Има ли някой?

Уолтър
Агент Дънам?

Оливия
Къде са другите?

Уолтър
Закараха господина в болницата до пълното му излекуване.

Оливия
Значи противоотровата действа?

Уолтър
Той започна да се оправя веднага щом му я поставих. За жалост не мога да кажа същото за моята противоотрова. Така или иначе, мислех да си почета преди лягане.
Оливия
Уолтър, ще ми направиш ли една услуга?

Уолтър
Дори и да се върнеш там, се съмнявам, че ще го намериш.

Оливия
Какво искаш да кажеш?

Уолтър
Мозъчните ти вълни се възстановяват. Съзнанието ти най-сетне започва да се очиства от агент Скот. Дори и да се получи, ще е за секунди или за минута в най-добрия случай, след което никога вече няма да го видиш.

Оливия
Да не губим ценно време тогава. V
Джон
Красиво е тук, нали? V
Оливия
Днес го заловихме. Конрад.

Джон
Наистина ли?

Оливия
Извинявай, че се усъмних в теб. Трябваше да ти вярвам.

Джон
Вината не е твоя. Много исках да ти кажа, но сякаш не ми остана време. … Има още едно нещо. V Знам, че не можем да бъдем заедно. Не можем. Може би няма да разбера разликата. V Обичам те, Лив.

Оливия
И аз те обичам.

___________________________________________________
Преводач: ЯВОР ДИМИТРОВ
